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Utilización

Navilink 105 ES

Este aparato cumple con:
- La directiva de baja tensión 2014/35/UE 

según la norma 60730-2-9
- La directiva CEM 2014/30/CE

074501

074511

* Puede que ciertos parámetros (o menús) no aparezcan. Dependen de la confi guración de la instalación (según la opción).
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Día
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(si está disponible)

Temperatura medida 
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Temperatura solicitada

Modo ...

 : ... ausencia ;

 : ... programación ;

 : ... Suspensión (modo 
programación): solicitar 
temperatura distinta de la 
programación, suspensión 
temporal

Texto informativo 
(duración de suspensión / código de 
error / fecha fi n ausencia)Signifi cado del círculo :

• Off

Parada / 
Antihielo

• Calefacción

Mantenimiento T°

Subida T°

• Frío*

Mantenimiento T°

Bajada T°

Mar

Botón de selección

Botón de selección

Botón de validación / 
Acceso al menú

Botón de vuelta

Programar termostato

Acceder al menú

Mar

22.2
23.0

15:11 9°c

Ajustar temperatura

22.0

Ajustar calefacción

Programmation

Absence

Chauffage / Froid

Consommations

Calefacción

Programación

Ausencia

Modo Básico
Funcionamiento a temperatura constante.

Modo Prog.
Funcionamiento según programación horaria.

Ajustes por defecto : 
 De 06:00 à 22:00 � 20,0°C ;
 De 22:00 à 06:00 � 19,0°C.

Me voy de vacaciones

Ajustar fechas y horas de inicio 
y fi n y la temperatura durante la 
ausencia.

Durante una ausencia, la 
fecha de vuelta fi gura en la 
pantalla de inicio.

Programmation

Absence

Chauffage / Froid

Consommations

Ausencia

Programación

Consumos

Agua caliente

Por defecto, la anticipación está activada Se puede desactivar desde el menú 
Programación.

Ejemplo con anticipación: 
para obtener 20 °C a las 8:00, la calefacción se encenderá antes de las 8:00 para alcanzar 
los 20 °C a las 8:00.

Programmation

Absence

Chauffage / Froid

Consommations

Programación

Calefacción / Frío

Ausencia

Consumos

► Asistente

El asistente permite efectuar una programación de acuerdo con cada ritmo de vida 
(consultable y modifi cable).

Programmation

Absence

Chauffage / Froid

Consommations

Asistente

Prog. calefacción

Anticipación

Consumos
Desde el menú, se puede acceder a las estimaciones de 
consumo.

Parámetros

En el menú de confi guración, ajustar:
• idioma
• fecha y hora
• salvapantallas (retroiluminación si no se usa)

Programmation

Absence

Chauffage / Froid

Consommations

Parámetros

Agua caliente

► Copiar programación

► Je modifi e ma programmation

Controlar agua caliente*

Ajustar agua caliente en "BOOST", "Marcha" o "Parada"

Programmation

Absence

Chauffage / Froid

Consommations

Agua caliente

Consumos

Parámetros

La función "BOOST" permite calentar 
completamente el calentador

Parada
Funcionamiento antihielo.
Marcha / Calefacción
Funcionamiento calefacción.
Frío *
Funcionamiento frío.
Auto
Cambio automático entre calefacción, frío y antihielo.

Elegir los días. Seleccionar "Validar".

▼ Cambiar hora o temperatura

Elegir el ciclo por modifi car. Seleccionar el icono . Ajustar hora de inicio. Ajustar temperatura.

06:00 20.0

00:00

06:00 20.0

19.0

07:00 20.0

19.0

07:00 22.0

19.0

▼ Modifi car programación

Elegir cuándo añadir un ciclo. Ajustar hora de inicio. Ajustar temperatura.

06:00 20.0

12:00 19.0

06:00 20.0

09:00 20.0

06:00 20.0

18.009:00

▼ Borrar un ciclo

Seleccionar el icono .Elegir un ciclo por borrar.

06:00 20.0 06:00 20.0

Absence

Menu

Consommations

Programmation

Eau Chaude

Paramètres

Chauffage / FroidAgua caliente

Menú

Agua caliente

Parámetros

Programación

Consumos

Ausencia

Chauffage

Marche

Mode
Basic

Calefacción

Marcha

Modo
Básico

Mode
Basic
Modo
Básico

Absence

Début

Avr , 22:00

15,0°C

Fin

Température

18

Mai , 22:0019

Ausencia

Inicio

Fin

Temperatura

May

Abr

Mar

15.0

15:11

Retour le 19 Mai

9°cMar

Vuelta el Mayo

Mar

20.0
20.0

15:11 9°cMar Mar

20.0
22.0

15:11 9°cMar

00:00

06:00 20.0

22:00

24:00

19.0

19.0

LundiLunes
00:00

06:00 20.0

22:00

24:00

19.0

19.0

VendrediViernes
00:00

06:00 20.0

22:00 19.0

19.0

Vendredi

Modifier

Copier jour

Viernes

Modifi car

Copiar día

00:00

06:00 20.0

22:00

24:00

19.0

19.0
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00:00

06:00 20.0

22:00

24:00

19.0

19.0

VendrediViernes
00:00

06:00 20.0

22:00 19.0

19.0

Vendredi

Modifier

Copier jour

Viernes

Modifi car

Copiar día

00:00

06:00 20.0

22:00 19.0

19.0

Vendredi

Modifier

Copier jour

Viernes

Modifi car

Copiar día

Mar
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W przypadku błędu zapisać numer i skonsultować się z 
technikiem ds. ogrzewania. 



Instalación

Navilink 105

Características técnicas

Alimentación 18 V  17 mA

Temperatura de 
funcionamiento 0 °C ... 50 °C

Temperatura de 
almacenamiento -20 °C ... 60 °C

Índice de protección IP 20

Instalación
Clase III

Nivel de contaminación 2 (medio normalmente 
contaminado)

Tipo de acción
1 (regulación de la 
temperatura de salida 
del agua del generador)

Montaje y conexión
► Instalación

El Navilink 105 se debe instalar en una 
estancia con una pared bien despejada
y de manera que sea fácilmente accesible.
Respete los siguientes puntos:

• Evite la proximidad de los cables eléctricos, 
campos magnéticos fuertes o aparatos como 
ordenadores, televisores, microondas, etc.

• No coloque el aparato dentro de una caja 
metálica (por ejemplo, bomba de calor).

• Evite las fuentes de calor directas (chimenea, 
televisor, placa, sol) y zonas de corriente de 
aire frío (ventilación, puerta).
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► Apertura

► Conexión
Tipo de cable:
- Rígido de 0,5 a 1,5 mm²
- O fl exible 0,5 a 0,75 mm² con extremos rígidos.

► Fijación a la pared
Fije el soporte del termostato con 2 tornillos (no 
suministrados).
El aparato se puede instalar directamente en la 
pared o en una caja empotrada.

� Instalación

Primera puesta en servicio

Acceso al "Menú Experto"

Por defecto, el termostato funciona en modo 
"Básico" (consigna directa).
Al acceder por primera vez al menú, se 
confi gura:

El idioma
La fecha y la hora
El tipo de transmisor de la zona

Para acceder al "Menú Experto", vaya a:
"Parámetros" > "Versión software"

► Calibración
Permite corregir la temperatura medida con 
el termostato.

► Tipo de transmisores
Permite ajustar el tipo de transmisor de la 
zona.

► Reiniciar
Se pueden restablecer los ajustes de fábrica.
Se perderán los ajustes personalizados y los 
programas horarios.

Pulsar 5 veces la tecla 

Version logiciel

MFG : U0651454X
FW : 1.3.1

Versión software

� Agua caliente

Fin de vida útil

Permite o no al usuario controlar el agua 
caliente a través del Navilink 105.
En el caso de una instalación con 2 zonas de 
calefacción, ajustar uno de los termostatos a 
"Inactivo".

Este dispositivo se identifi ca mediante este símbolo. Signifi ca que 
todos los productos eléctricos y electrónicos se deben separar de la 
basura doméstica.

En los países de la Unión Europea (*), en Noruega, Islandia y 
Liechtenstein existe un circuito de recuperación específi co para este 
tipo de productos.

No intente desmontar este producto usted mismo. Podría tener 
efectos nocivos sobre su salud y el medio ambiente.

Para su reciclaje, no lo tire a la basura doméstica normal, con los 
residuos voluminosos ni a un vertedero.  Llévelo a un centro de 
reciclaje especializado.

Para más información, contacte con su instalador o representante 
local.

* Según las normativas nacionales de cada Estado Miembro.

� Calefacción / Frío

► Regulación

▼ Smart Adapt
La consigna de la temperatura de salida 
del agua se calcula mediante un algoritmo 
autoadaptativo en función de la diferencia 
entre la consigna de ambiente y la temperatura 
ambiente.
Este modo de funcionamiento ofrece un mejor 
confort térmico.

▼ Control Tª

Calefacción
La regulación estándar se realiza mediante la 
temperatura de salida.

Intoduce las temperaturas "Inicio a -10 °C" e 
"Inicio 20 °C" y la "Infl u. ambiente" según el 
capítulo "Estándar" del manual de uso del 
generador.

Loi d’Eau Chauffage

Départ à -10°C :

20°C

Départ à 20°C :

40°C

50%

Influence ambiance :

Control cal.

Inicio a -10 °C:

Inicio a 20 °C:

Infl u. ambiente:

Chauffage

Loi de Régulation

Smart Adapt

Calefacción

Regulación

Smart Adapt

Frío
La regulación del estándar se realiza mediante 
la temperatura de salida.

Introducir las temperaturas "Inicio a 25°C" e 
"Inicio 35°C" y la "Infl u. ambiente" según las 
indicaciones descritas en "Kit frío".

Loi d’Eau Froid

Départ à 25°C :

16°C

Départ à 35°C :

20°C

50%

Influence ambiance :

Control frío

Inicio a 25 °C:

Inicio a 35 °C:

Infl u. ambiente:

► Temperatura máx.
Defi ne la temperatura máxima de calefacción 
ajustable por el usuario.

► Temperatura mín
Defi ne la temperatura mínima de frío ajustable 
por el usuario.

► Umbral AUTO
Cuando la media de las temperaturas exteriores 
de las últimas 24 horas alcanza la temperatura 
defi nida, el regulador detiene la calefacción 
(como medida de ahorro).

Chauffage

Consigne d’ambiance
Maxi

30,0°C

Calefacción

Consigna de ambiente.
máx.

Froid

Consigne d’ambiance
Mini

10,0°C

Frío

Consigna de ambiente
mín.

Chauffage

En Auto,
seuil de température

extérieure
de basculement

19°C

Calefacción

En AUTO,
umbral de

temperatura exterior
de cambio

Los siguientes esquemas muestran 
el principio de instalación.
La instalación eléctrica debe 
realizarse según la normativa 
vigente.

Puede que ciertos parámetros (o menús) no aparezcan. Dependen de la confi guración de la instalación (según la opción seleccionada).

Eau Chaude

Contrôler
l’eau chaude

depuis ce
thermostat?

Actif

Agua caliente

¿Permitir acceso al
menú de

agua caliente
en este termostato?

Activo
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